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Introduction

cise Oxford Companion to the English Language provides compact, compre-
hme;sci(:/:, up—tg-date, alilad easily accessible information abox}t key aspects of
ENGLISH at the end of the twentieth century. Among other things, it covers: the
distribution and varieties of ENGLISH; its cultural, political, and educational
impact worldwide; its nature, origins, and prospects; and i;s PRONUNCIATION,
GRAMMAR, VOCABULARY, WORD-FORMATION, and USAGE. The aim hag been' to do
this dispassionately without being bland, and in a schp]arly fa;hnon without
being opaque, drawing on and distilling the unique mtgrnatmnal range of
expertise that went into the original full-size Oxford C_omgamon to the Enghs.h Lar}-
guage (1992) and its abridged version (1996). The distinctive features of this edi-
tion include:

® The highlighting of key articles both at the beginning and in the body of the
book, for easy reference

® Information panels throughout the text, for example giving thumbnail
accounts of the PLACE-NAMES of major English-speaking countries, as a means
of highlighting particular topics

u Selective cross-referencing in small capitals in the body of the text (as in this
introduction), as well as at the ends of entries

® A chronology of English from 55 Bc to Ap 1997 (Appendix 1)
® An extensive thematic bibliography (Appendix 2)

The Concise Companion rests on the view that, in recent years. STANDARD ENGLISH
has become a global resource that does not owe its existence, or the protection
of its essence, to any one nation or group. Inasmuch as a particular LANGUAGE
belongs to any individual or community, English is the possession of every
individual and every community that uses it, regardless of what any other indi-
vidual or community may think or feel about the matter. It is therefore intended
as a resource for any person anywhere who s in any way involved with English.

There has been considerable discussion over the last two decades regarding
the nature and use of English, and especially what Robert W. Burchfield has
called ‘its innumerable clearly distinguishable varieties’ (Introduction, vol. iv,
A Supplement to the Oxford English Dictionary, 1986). Scholars have discussed both
its usage (local, regional, and international) and its varieties (STANDARD and
NON-STANDARD), while in broader public debate many people have—sometimes
anxiously—wondered whether the language might be ‘going to the dogs’, and be
so over-extended around the world that it might break up into mutually unin-
telligible forms: that is, into a range of ENGLISH LANGUAGES.

The English language complex can however be viewed in several ways.
Depending on the perspective we choose, it can be a single language or an ag-
gregate of languages. The oneness of English is obvious in its standard world-
wide printed form, but the manyness becomes equally clear when we compare
and contrast that standard with ‘the guid scots tongue’ in Lowland Scotland
and Northern Ireland, or with Tok pisin (‘Talk Pidgin’), one of the three official
language of Papua-New Guinea, alongside English and Hiri Motu., To these we
can add such traditional dialects as YORKSHIRE and NEWFOUNDLAND, such re
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cently acknowledged NEW ENGLISHeS as INDIAN ENGLISH and the varieties used in
NIGERIA and SINGAPORE, and the many controversial ANGLO-HYBRIDS, such as
SPANGLISH in the United States (blending spaNisH and English) and TacGLisH in
the PHILIPPINES (blending TAGALOG and English). o

At the close of the fifth millennium since recorded history began, English is
unique. No other WORLD LANGUAGE has ever been put to so many uses b}f somany
people in so many places or on such a scale—on land, by sea, in the air, and in
space; in the mind, in the mouth, and by hand {in wrrTING or sIGN); through
PRINTING on paper and increasingly on screen; on tape and film; and through
radio, television, telephone, electronic networks, and multimedia. It is used as
a mother tongue or other tongue (fluently, adequately, or haltingly: constantly,
intermittently, or seldom; happily, unhappily, or ambivalently) by about a fifth
of the human race—something over a billion people. ’

At the same time, the academic study of English is a global industry. Thou-
sands of university scholars, in addition to teaching a huge student population,
produce year on year an unquantifiable number of books, journals, disserta-
tions, articles, reports, conference proceedings, course books, class notes,
newsletters, and (increasingly) contributions to INTERNET newsgroups. Their
total output is far more than any one ofthem can digest, and few if any will see—
or even learn about—every document relating even to their areas of special
interest.

The day-to-day language acts of users of English around the world are so vast
and varied that no person, group, or system could ever catch and catalogue
them all. Even the most extensive, flexible, and subtle computer CORPUS that we
can currently imagine cannot encompass all the usages of the STANDARD
LANGUAGE alone. Total knowledge of the subject is therefore impassible, and be-
cause of this our efforts in describing, prescribing for, and TEACHING ENGLISH—
however effective and influential they might be—are incomplete and indirect. In
GRAMMARS, DICTIONARIES, and other publications there has often been an im-
pressive match (as far as we can tell) between what scholars think goes on and
what is actually happening, resulting in many highly practical achievements.
But all the models and descriptions of English ever made—and certainly this
one—are exercises of the imagination, not God’s truth,

[ am grateful to all who have been involved in the creation of the mother
book, the abridged edition, and now this concise edition: for the work they have
done and the patience they have shown, and most particularly to my daughter
Roshan, whose diligence, perseverance, and intuition have made the abridged
and the concise editions possible.

Although all three Companions are complex works, they remain interim
reports. No book that seeks to describe a living language can ever be complete,
and no printed product can directly exhibit the diversity of SPEECH, or hope to
cover every feature and nuance of written, printed, and electronic expression.
Because of this, and the On-going nature of the work, constructive comment and
suggestions are welcomed by The Editor, The Oxford Companion to the English

Language, Oxford University Press, Great Clarendon Street, Oxford OX2 6DP,
England. )

Cambridge, 1997 TOM MCARTHUR
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Abbreviations

Only those abbreviations are listed that are not explained in the entries in
which they occur.

AfTE African English NZE New Zealand English

AmE  American English OED Oxford English. Dictionary

AusE  Australian English PakE Pakistani English

AV Authorized Version of the RP Received Pronunciation
Bible SAfTE South African English

BrE British English ScoE Scottish English

c century/centuries TEFLEF.  (Teaching) English as a

CanE  Canadian English Foreign Language

CarE  Caribbean English TEILEIL {Teaching) English as an

ELT English Language Teaching Internationdl Language

EngE  English in England TESL/ESL  (Teaching) English as a

ESP English for Special/Specific Second Language
Purposes TESOL Teaching of English to Speakers

IE Indo-European of Other Languages

IndE  Indian English u. University

IPA International Phonetic UCLES University of Cambridge
Alphabet/Association Local Examination

IrE Irish English Syndicate

MLA Modern Language WAE West African English
Association WelshE Welsh English

The asterisk symbol (*) has two uses in the body of the Companion: it marks
either a grammatically unacceptable form (as in *has went) or an unattested or
hypothetical form (as in *ultraticum).



Values of phoﬁetic symbols used in
the Companion

a a as in Scok pat and Parisian French patte

a1 y and i-e as in RP and AmE try, write

av ou and ow as in RP and AmE noun, now

a a as in RP father; a and o as in AmE father, bother

D a and o as in RP wash, odd

Ed a as in traditional RP and in AmE cat, trap

b b as in back; bb as in rubber

¢ ch as in German igh; h as in Japanese hito; occasionally, h as in hue
d d as in day; dd as in rudder

ds  janddge as in judge, and ge as in George: j as in Hindi raj

4 th as in this, other; d as in Spanish nada

e ay as in ScoE day; ¢ as in French thé; ¢ as in Italian pesca {fishing)

el ay, a~e, and ea as in RP and AmE day, face, steak

a [the schwa or neutral vowel] a as in about, sofa, ¢ as in hyphen, o as in reckon {ect)

au o0 and oa as in RP go, goat
e as in get, German Bett, and Italian pesca (peach)

£ ai and a-¢ as in RP fair, square

3 e,1,0,uas in RPand AmE her, stir, word, nurse

f fasin few; ffas in puff

g g as in got; gg as in bigger

h h as in hot

i e asin he, ee as in see; i as in Spanish and French si; ie as in German sie

1 i as in ship and in German Schiff

13 ea and e-e as in RP hear, here

j ¥ asinyet; j as in German ja

k casincar.k as in key; ck as in clock; kk as in trekked: qu as in quay

1 [clear 1] ] as in RP lip

t [dark 1)1 as in RP all; as commonly in ScoE all. lip, hilly

B! Il as in Welsh Llanelli

m m as in much; mm as in hammer

n n as in now; nn as in runner

1 ng as in RP and AmE sing: n as in Spanish cinco

¢} 0 as in Scok no, in advanced RP force, and in Italian dove; eau as in French beau: oh as
in German wohl

ou 0 and oa as in AmE go, goat

2] eu as in French peu; 6 as in German schin

o eu as in French veuve; 6 as in German zwélf

2 0 as in north and in German Sonne; a as in war

a1 of and oy as in noise, toy
p as in pen; pp as in pepper

r generally, r as in round and rr as in sorty (however pronounced); strictly, the rolled r

of traditional ScoE, and of Spanish and Italian
R uvular r asin Parisian French rue and the Northumbrian burr
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S s as in see; ss as in missed

) sh as in ship; ssi as in mission; ti as in motion; ch as in French chose; sch as in German
Schiff

t tasin ten: tt as in RP written

tr ch as in church; tch as in latch; ¢ as in [talian cello, ciao; tsch as in German Deutsch

6 th as in three, heath, and Greek thésis; ¢ and z as in Castilian Spanish cerveza

u u as in lunar and oo as in RP pool; u as in Italian subitc and German gut; ou as in
French tout

[} ui, ou (etc.) in Scots puir (poor) and dounjdoon (down), and as in Norwegian hus

U 0o and u as in RP and AmE foot and put

u? u and u-e¢ as in RP pure
vasin very and in French vrai; w as in German wohl

A u, 00, and o~e as in RP and ScoE bud, blood, love

W w as in will; ou as in French oui

hw  whas in ScoE and IrE when, white

X ch as in ScoE and German ach; j and g as in Spanish jabén and gente

y u~-e as in French lune; i as in German iiber

Y g asin Spanish luego

z z asin zeal and French zéle: s as in position; ss as in scissors

3 s asin decision and measure; j and g as in French Jacques and rouge

?

Iglottal stop] tt as in Cockney and Glasgow pronunciations of better butter, and as a
phoneme in Arabic and Hawaiian

[the length mark] used to indicate a long vowel, as in ju:/. in RP loose, truce
[the tilde] set over a symbol to indicate nasality



World map

English throughout the world

A numbered list and map of territories for

which English is a significant language

Anguilla

Argentina

Ascension

Australia

Bahamas

Bahrain

Bangladesh

Barbados

Belize

Bermuda

Botswana

13 British Indian
Ocean Territory

14 Brunei

15 Cameroon

16 Canada

17 CaymanIslands

18 ChannellIslands

19 China

20 Cook Islands

21 Dominica

22 Egypt

23 England

24 Falkland Islands

25 Fiji

26 Gambia

27 Ghana

28 Gibraltar

29 Grenada

30 Guyana

31 Hawaii

32 Honduras

33 Hong Kong, China

34 India

35 Indonesia

36 Iraq

37 Irish Republic

38 Isle of Man

39 Israel

40 Jamaica

41 Japan

42 Jordan

43 Kenya

44 Kiribati

45 Korea
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Antigua and Barbuda

46 Kuwait

47 Lesotho
48 Liberia

49 Malawi

50 Malaysia
51 Maldives
52 Malta

53 Maritime Provinces
54 Mauritius
55 Montserrat
56 Namibia
57 Nauru

58 Nepal

59 New England
60 Newfoundland
61 New Zealand
62 Nicaragua

63 Nigeria

64 Northern Ireland
65 Oman

66 Orkney

67 Pakistan

68 Panama

69 Papua New Guinea
70 Philippines

71 Puerto Rico



72 Qatar

73 Quebec

74 Saint Christopher & Nevis
75 Saint Helena

76 Saint Lucia

77 Saint Vincent & the Grenadines
78 Scotland

79 Seychelles

80 Shetland

81 Sierraleone

82 Singapore

83 Solomon Islands

84 South Africa

85 SriLanka

86 Sudan

87 Surinam

88 Swaziland

89 Tanzania

90 Texas
91 Tonga .
92 Trinidad & Tobago
93 Tristan da Cunha
94 Turks & Caicos Islands
95 Tuvalu
96 Uganda
97 United Arab Emirates
United Kingdom (23, 64, 78, 101)

- 98 United States

99 Vanuatu

100 Virgin Islands (US & UK)
101 Wales

102 Western Samoa

103 Zambia

104 Zimbabwe



A thematic list of key entries

Because of their wide-ranging nature, some articles appear in more than one

theme.

Biography
Chaucer, Geoffrey
Chomsky, Noam
Greenbaum, Sidney
Jespersen, Otto
Johnson, Samuel
Orwell, George
Quirk, Randolph
Shakespeare, William
Shaw, George Bernard
Sweet, Henry
Webster, Noah

Grammar, style,
and usage
Adjective
Adverb
Adverbial
Article

Basic English
Determiner
Grammar
House style
Logic
Metaphor
Modal verb
Negation
Nonsense
Noun
Number
Participle
Phrasal verb
Plain English
Plurat
Preposition
Pronoun
Question
Relative clause
Rhetoric
Sentence
Standard
Style

Subject

Subjunctive

Subordination

Survey of English Usage

Tense

Usage

Usage guidance and
criticism

Verb

Language,

linguistics, speech,

and pronunciation

Accent

BBC Pronunciation Unit

Child language acquisition

Creole

Dialect

Dictionary

Etymology

Language

Language change

Lexicography

Linguistics

Linguistic typology

Name

Oxford English Dictionary

Philology

Pidgin

Progress and decay in
language

Psycholinguistics

Received Pronunciation

Rhythm

Semantics

Sociolinguistics

Speech

Stress

Tone

Variety

Vowel

Language learning,

teaching, and

translation

ELT (English Language
Teaching)

Examining in English

Language learning

Language teaching

Teaching English

TEFL

TEIL

TESD

TESL

TESOL

Translation

Languages

Arabic

Celtic languages

China

French

Gaelic

German

Greek

Indo-European languages
Irish

Italian

Japan

Latin

Hawaiian

Maori

Norse

Romance languages
Russian

Sanskrit

Scandinavian languages -
Scots

Slavonic/Siavic languages
Spanish

Tok Pisin

Welsh



A THEMATIC LIST OF KEY ENTRIES

xvii
Literature, society, Canadian English Vocabulary and
history, and culture Caribbean English word-formation
Bible Cockney Borrowing
Education Dialect Combining form
English Language Dialect in America Compound word
Amendment Dialect in Australia Etymology
English literature Dialect in England Metaphor
Figurative language Dialect in Ireland Prefix
Forms of address Dialect in Scotland Suffix
Gender bias Dialect in Wales Vocabulary
Generic pronoun Early Modern English Word
History of English Edinburgh Word-formation
Imperialism English in England
Literature Estuary English Writi rintin
Logic Geordie spelling, l;nd &
Poetry Glasgow punctuation
Sexism nghland Enghsh Th tries for lett
Sexuality and language Indian English :f:znes or letters
Slang msr.l Engllst.x Abbreviation
Jewish English
g Acronym
Media and Lancashire Alphabet
publishing Londgn . Apostrophe
BBC Maori English Comma
BBC English Middle English Computer usa
Headline e ‘Z{°”I‘ t Enelish Dialogue
House style ew Zealand Englis . o
JOuman?m Nigeria glex:dclti ;reld indirect speech
Literacy Old English Hyphen
Printin Orkney and Shetland m)T
g dialects Le“eraw
Pakistani English N tter
Varieties of English Philippine English Literacy
African-American Quebec Notes and references
V.ernaculal" English Scottish English Prose .
Afnca.n Enghs}! Scouse Punctufltlon
American English Singapore English Quotation
A“g;i‘?;“f“%!‘;“ and South African English Quotation marks
180 SNgNS Standard English Reading
A.ust.rallan English Welsh English Stmplified Spelling Society
Biblical English Spellin,
British English West Country Ing
ritish Englis Yorkshire Spelling reform

Writing



